
H. Foerster, Cvbizacha, zum Diplom Heinrichs IV. Nr. 311 485

curtes bas auf: Muratum, Lustriacum, Carbarissam, Corsie, Cubisaca, Leuco­
naries, et quidquid . . .30). Die fragliche Grenzbrücke erwähnt er als ... 
-pontem Gevenensem . . . Seinen Abdruck gibt er „Ex Autographo“, ohne aber 
zu sagen, wo dieses aufbewahrt wird. In der Bestätigungsurkunde Konrads III. 
von 1147, „Ex Archiv. Bernensis civitatis“ genommen, werden die Namen 
durch Gerbert fast genau so wiedergegeben wie in der ursprünglichen Schen­
kung Heinrichs IV. selber. Nur wird Cubizacha geschrieben sowie Leuconares.

30) ebd. Nr. 4, S. 156—157.
31) Recueil de chartes, statuts et documents concernant l’ancien évêché 

de Lausanne = Mém. et doc. publiés par la Soc. d’hist. de la Suisse romande. 
Série 1, 7 Nr.6, S. 13—15.

32) Histoire du Canton de Vaud. 1 (1849) 84—85.
33) ebd. S. 97—98.
34) Mémoire sur le Rectorat de Bourgogne = Mém. et doc. ... Sèrie 1, 

(1838) 11 ff.
35) Notice historique sur Saint Amédée de Clermont—Hauterive, évêque 

de Lausanne. 3. éd. Romont (1865) S. 56—58.
36) 1. Bulle du pape Innocent II, en faveur de l’église de Lausanne. 

Latran, 1138, 15 avril:
In quibus bec propriis nominibus duximus exprimenda: videlicet ea que 

tempore Brocardi ... ab Henrico imperatore prefate ecclesie sunt collata, 
scilicet potestatem de Poliaco cum appendiciis suis, vallem de Lustriaco cum 
appendiciis suis, potestatem de Chebres cum appendicciis suis, potestatem de 
Corziaco cum appendiciis suis . . .

2. Bulle du pape Innocent III (so statt: Eugène III) en faveur de l’église 
de Lausanne. Sutri, 1146, 11 avril:

In quibus bec propriis duximus exprimenda vocabulis: videlicet ea que 
tempore Brocardi ... ab Henrico imperatore prefate ecclesie sunt collata,

Die abweichende Form Cubizacha haben übrigens auch Fréd. de G i n ­
gins-la-Sarra und François Forel in der Bestätigungsurkunde „Con­
rad II“ für „Amédée. 1145“ 31).

Ehrlich gibt A. V e r d e i 1 sein Unvermögen zu, zwei der aufgeführten 
Höfenamen zu identifizieren 3ä). Er erwähnt „. .. les terres et les biens suivants: 
Morat, Lutry, Carbarissam (Corbières?), Corsier, Lugnores (en Vully), Cubi­
zaca (Cully?), et tout ce qu’y possédait le duc Rodolphe, proscrit et condamné 
. . .“ Abgesehen von den zu den Namen „Corbières“ und „Cully“ gesetzten 
Fragezeichen druckt Verdeil die bis dahin gedeuteten Carbarissam und Cubi­
zaca kursiv.

In der Bestätigungsurkunde „de l’Empereur Conrad II“ von 114533) zählt 
Verdeil auf: „. . . nous prenons sous notre patronage la dite Eglise de 
Lausanne et ses possessions, nommément Morat, Lutry, Corbière, Corsier, Cu­
byzaca ... et Lugnores.“ Hier scheinen also die Bedenken bezüglich „Corbières“ 
geschwunden zu sein. Aber Cubyzaca erscheint auch hier noch kursiv gedruckt 
und erhält außerdem den Zusatz: „lieu inconnu“.

Das ist schon ein Fortschritt gegenüber Fréd. de G i n g i n s 34). Dieser zählt 
„Les lieux spécifiés dans ce diplôme“, d. h. demjenigen Heinrichs IV. von 
1079, auf: „tels que: Morat et Lugnores, dans le Vully, Chexbres, Corsier et 
Lutry, dans le Pays de Vaud, étaient des domaines de la couronne .. .“ Von 
ihm wird also Carbarissa mit Chexbres gleichgesetzt — und Cubizaca wird 
mit Stillschweigen übergangen.

Noch weiter entfernen sich die Bestätigungsbullen der Päpste Innocenz II. 
vom Jahre 1138, Eugens III. von 1146 und Alexanders III. von 1179 gemäß 
Jean Gremaud von der ursprünglichen Urkunde35). Dieser gibt sie gemäß 
beglaubigter Kopie des Notars Jacobus Richardi aus dem 15. Jahrhundert 
wieder36). Zu der hierbei erwähnten Schutzverleihung Konrads III. sagt Jean


